进口换单担保函
Guarantee of Import Shipment Release 

上海得斯威国际货运有限公司/DSV Air & Sea Co., Ltd.:

	船名、航次/Vessel/Voyage
	

	提单号/ HBL No. 
	

	装货港 /Port of Loading 
	

	卸货港/Port of Discharge
	

	托运人/Shipper
	

	收货人/Consignee 
	



上述委托贵司进口货物已在启运港办理了电放手续，现我司申请凭本担保函及所附提单副本进一步办理放货手续，因此操作产生的一切风险、责任和损失均由我司承担。
The shipment stated above issued with Telex Release or Express/Seaway BL at original of departure, please release cargo under this shipment to us at destination upon this guarantee letter also endorsed H/BL copy attached, all risks, losses and liabilities in connection with the releasing or arising thereafter will be borne by us.

1. 对于贵司、贵司雇员及代理由此可能承担的责任、承受的任何性质的损失或损害，我公司都将给予赔偿，并保证贵司不受任何损失。
To indemnify you, your servants and agents and to hold all of you harmless in respect of any liability loss or damage of whatsoever nature which you may sustain by reason of cargo release in accordance with our request.
2. 若由于我司的请求，贵司、贵司雇员及代理受理任何起诉，我司将随时向贵司提供足够的基金以对抗该起诉。或如果贵司所有的财产由此而受到扣留或扣押或者受到这种威胁，我司保证在被请求时，即时提供保释金或其他担保以解除对该财产的扣留或扣押。
To provide you on demand with sufficient funds to defend the same in the event of any proceedings being commenced against you or any of your servants or agents in connection with the reasons as aforesaid. Or if the property belonging to you should be arrested or detained or if the arrest or detention thereof should be threatened, to provide such bail or other security as may be required to prevent such arrest or detention or to secure the release of such property and to indemnify you in respect of any loss, damage or expenses caused by such arrest or detention whether or not the same may be justified.
3. 在收到贵司通知后30日内，向贵司赔偿并支付由此所支付的任何款项以及所产生的任何费用。
To pay you on demand the amount of any loss or damage within 30 days upon receiving requests from you. 
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